The outline of the
course



Lectures — 10 hours
Seminars — 18 hours
Final test — 2 hours

Individual task -
comparative analysis of
English and Ukrainian
language levels.

Final control — credit
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Topics for class and home
discussion



Essentials of Comparative

Linguistics.

Comparative Analysis of
English and Ukrainian
Morphology.

Comparative Analysis of
English and Ukrainian Syntax.



Questions for Final Credit:

Typological classifications of languages
based on various principles.

A short history of comparative
Investigations.

The subject of comparative linguistics
and its aims.

Contrastive grammar as a part of
comparative linguistics.

Main terms and notions of contrastive
grammar.



Methods of research, used in contrastive
studies.

The classes of nouns differentiated according
to different criteria.

The difference between countable and
uncountable nouns in the contrasted English
and Ukrainian languages.

The noun as a part of speech according to 5
characteristics (grammatical paradigm,
grammatical categories, combinability
potential, ways of functioning in the
sentence).

Typical stem-building elements of nouns in
English and Ukrainian.



The general characteristic of grammatical
categories of the noun in English and Ukrainian.
Differences in their number or ways of their
expression.

The category of number in English and Ukrainian.
Similarities and differences in the forms of
number expression in both languages.
“Singularia tantum” nouns and "“pluralia tantum®
nouns in English and Ukrainian.

The general characteristic of the category of case
in two languages under study.

The sphere of usage of the English possessive
case in comparison with the common case.

Ways of expression of the category of gender in
English and in Ukrainian.

The opinions of scholars who differentiate other
grammatical categories of a noun besides the
categories of number, gender and case.




The main similar and different characteristics of
the English noun versus the Ukrainian noun.
English and Ukrainian verb systems.

Verb as a part of speech (the number of
grammatical categories, typical stem-building
elements, combinability, syntactic functions) in
English and Ukrainian.

The subdivision of verbs according to their stem
structure in English and Ukrainian languages.
Groups, into which verbs are subdivided as a
class of lexemes, taking into account their
grammatical and semantic characteristics.

The category of person of the verb in two
languages under study.

The group of impersonal verbs in Ukrainian and
English languages.



The category of number of English and
Ukrainian verbs.

The category of gender within the English
and Ukrainian verb systems.

The expression of the category of aspect

of the verb in English and Ukrainian
languages.

The isomorphic and allomorphic features
of the category of tense in English and
Ukrainian languages.

The present tense expression within the
English and Ukrainian verbs systems.

The past tense expression within the
English and Ukrainian verbs systems.



The future tense expression within the
English and Ukrainian verbs systems.

The category of voice of the verb in two
languages under study.

The category of mood of English and
Ukrainian verbs.

Groups, into which adjectives are subdivided
as a class of lexemes, taking into account
their grammatical and semantic
characteristics.

The peculiarities of the Ukrainian qualitative
adjectives. The difference (if any) between
the Ukrainian and English qualitative
adjectives.

The allomorphic groups of adjectives in both
contrasted languages.



Adjective as a part of speech (think of the
number of grammatical categories, typical
stem-building elements, combinability, and
syntactic functions) in the contrasted languages.
The category of the degrees of comparison as a
grammatical phenomenon. The basic similarities
and differences in its manifestation by two
languages.

Groups of numerals in English and Ukrainian
languages.

Groups of English and Ukrainian numerals
according to their stem structure.

The peculiarities of Ukrainian collective numerals.
The general characteristics of pronoun as a part
of speech in English and Ukrainian languages.



The classes of pronouns in the contrasted
languages.

The peculiarities of English versus Ukrainian
personal pronouns.

English and Ukrainian possessive pronouns.
English and Ukrainian reflexive pronouns.
The peculiarities of English versus Ukrainian
demonstrative pronouns.

The correlation between the classes of
interrogative and relative pronouns in the
contrasted languages.

The correlation between the classes of

indefinite and negative pronouns in the
contrasted languages.



Groups, into which adverbs are subdivided as
a class of lexemes, taking into account their
grammatical and semantic characteristics in
both contrasted languages.

The allomorphic groups of adverbs in both
contrasted languages.

Functional parts of speech in English and
Ukrainian.

Syntagmatic connection of words in English
and Ukrainian..

Structural types of word-groups in English
and Ukrainian.

The classification of sentences as to their
structure in English and Ukrainian.



One-member sentences as the basic unit of
syntax in English and Ukrainian..

The subject and the predicate of the sentence.
Differences in their expression in English and
Ukrainian.

The object, the attribute and the adverbial
modifier as the part of the sentence. Differences
In their expression in English and Ukrainian.
The composite sentence and its subtypes in
English and Ukrainian..

The nature of complex sentences in English and
Ukrainian.

The subject subordinate clause and the
predicative clause in both contrasted languages.
The object/objective clause and the attributive
clauses in both contrasted languages.



INDIVIDUAL
SCIENTIFIC TASK:

General description




IHAauBiAyanbHe 3aBAaHHA (Aani IHA3) HeobxiaHE
AN cucTtematusauil, 3aKpinjieHHa | pO3LWMPEHHS
TEOPETUYHUX | MNPAKTUYHUX 3HaHb I3 AUCUUNJIIHU
«[1lopiBHANIbHA rpamMaTuka>. IHO3  po3BONSE
CTYAEeHTaM OMaHyBaTW  HEOOXiAHi NPAKTUYHI
HaBWUYKN NPU BUPILLEHHI KOHKPETHMUX MNPAKTUYHUX
3aBAaHb, PO3BUTKY HaBMYOK CaMOCTINHOI poboTu U
OBOJ1IO4IHHA MEeTO4UNKOIO BeAeHH4 HayKOBUX
AocnigXeHb, NoB'a3aHux i3 temoto IH/3.

MeTolo BUKOHaHHA IHA3 €: 3akpinfieHHq,
nornnbneHHs i y3aralibHeHHHA 3HaHb, OTPUMAHUX
CTyAeHTaMM nig 4ac HabyTtTta TeopeTudyHux |
NPaKTUYHUX HABUYOK.

[lp  BMKOHaHHI IHA3 CcTyaeHT NOBWHEH
NpoAEMOHCTPYBaT BMiHHA B cdepi HayKoOBO-
aocnigHol  gianbHOCTi,  poboTM 3 roTOBUMMU
MaTepiajlaMu, BMiHHS TBOPYOro W OpPUriHa/NbHOrO
BUPILLEHHA NMOCTaB/eHUNX 3aBAaHb.



IHO3 BK/OYAE HACTYNHI  €/IEMEHTU
HayYKOBOIro AOCNIAXEHHS .

MPaKTN4YHA 3HaL-IYLLI,ICTb

KOMMJIEKCHUN | CUCTEMHMU nigxoanm A0
Bl/IpIIJJEHHFI NMOCTaBJ/1IEHOINO 3aBAdHHA,

BUKOPUCTAHHSA  CyYacCHUX  TEOPETUYHUX
METOAO0MOrin i HaykoBUX Ppo3poboK Ta
AOoCNigAXXeHb 3a AaHOK TEMOID;
3aCTOCYBaHHA  TBOpYOro  niaxoay W
BiAbuUTTA BflacHoro 6OayeHHsA BUpPIiLLEHHS
NOCTaBJ/IEHOro 3aBAaHHA.

O6’ekT aHanizy (aHINOMOBHI  Ta
YKPAIHOMOBHI rpaMaTUYHI OANHWNLLI)
06bUpaETbCA KOXHUM CTYAEHTOM Ha B/ACHUN
PO3CY/l, ajie He NMOBTOPIETLCH.



Individual Scientific Assignment

1. KOHTpacTmBHMi  aHania  (OHOJIOFYHMUX  CUCTEM
aHIMiNCbKOI Ta YKPAiHCbKOI MOB.

2. Ocobnueocti npupoan C/IIOBECHOrO  Haronocy B
aHrNINCbKIN Ta YKpalHCbKiN MOBaxX.

3. OpraHisauinHa @YHKLUIS [HTOHAUIl B aHrNincbKin Ta
yKpPalHCbKi MOBax.

4. MoBHi 0cob/IMBOCTI iIHTOHALUIMHNX CUCTEM aHININCbKOI Ta
YKpalHCbKOI MOB.

5. I3oMop®i3M PYHKLIOHAbHMX 3HAYEHb C/TIOBOCMOJTYYEHb
Yy NOPIBHIOBaHUX MOBax.

6. Annomopdiam dyHKUiIOHaNbHUX 3Ha4yeHb
CJIOBOCNOJIyYeHb Y MOPiBHIOBAHMX MOBax.

/. KOHCTPYKTUBHI rpaMaTUuHi €NeMeHTU W BHYTPILIHA
dopmMa cnoBocCnosly4eHb NOopiBHIOBAHUX MOB.

8. 3arajibHa TUNOOrisd peyeHHs NMopiBHIOBAHUX MOB.
9. BiHapHa CTpyKTypa pe4yeHHs 1 cnocobu Ti peanisauil y
NOPIBHIOBAaHNX MOBax.

10. OcobnuBocTti cnoBonopaaky B YKpalHCbKIN  Ta
aHrNiNCbKIN MOBaXx.



BuMormn: CaMOCTINHICTb,
TBOPYMM  nNigxia,  YMiHHS
3peanizyBaTtu TEOpEeTUYHI
3HAHHA npw aHani3i
MOBHOIO MaTepiany.



